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Prelim Draft, not for release
Agency Model: 1962

Note: Refer to your User Guide for information about cleaning
your device.

Getting Started

Turn off computer’s power before connecting the scanner, then

gower up the computer once the scanner is fully connected.
nce the base is connected and powered up, follow the Link the

Scanner (page 6) instructions to link the scanner to the base.

Power Supply Assembly (if included)

S
A

Note: The power supply must be ordered separately, if needed.
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Before you attempt to use, charge or replace the
batteryin the device, carefully read all labels, markings
and product documentation provided in the box or
online at sps.honeywell.com. To learn more about
Battery Maintenance for Portable Devices, go to
honeywell.com/PSS-BatteryMaintenance.

Avant d’essayer d’utiliser, de charger ou de remplacer
la batterie de Uappareil, lisez attentivement toutes les
étiquettes, marquages et documentation du produit
fournis dans la boite ou en ligne a sps.honeywell.com.
Pour en savoir plus sur UEntretien de Batteries pour
Aggareils Portables, consultez-le honeywell.com/
PSS-BatteryMaintenance.
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Connecting the Scanner

USB:

Note: Ifyou are charging the scanner using the USB cable, the
current available for charging is reduced and charge times
are increased. Charging via the power supply is faster.

Universal Base:

Horizontal Base:
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Keyboard Wedge:

Universal Base:

Horizontal Base:
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RS232 Serial Port:

Universal Base:

Horizontal Base:
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Use the following procedure to configure all scanners so they
automatically connect to the base.

Scan the barcode on the base.

Place the scanner into the base.

Power cycle the base to complete the link and establish
communication between the base and scanner.

When the scanner is in the base, the green LED on the base
flashes to indicate the scanner’s battery is charging.

If the base has a scanner linked to it, that scanner must be
unlinked before a new scanner can be linked. Once the previous
scanner is unlinked, it will no longer communicate with the
base. Scan the Unlink Scanner barcode to unlink a scanner.

Unlink Scanner
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The view finder projects an aiming beam that L |
should be centered over the barcode, but it H"HHH" H"”HH'”
can be positioned in any direction for a good fi
read. oo
Eiomm T il
Iz o

The following barcode resets all standard
product default settings.

Standard Product Defaults

Scan the following code to program the scanner to emulate a
regular RS232-based COM Port. If you are using a Microsoft®
Windows® PC, you will need to download a driver from the Hon-
eywell website (sps.honeywell.com). The driver will use the next
available COM Port number. Apple® Macintosh computers rec-
ognize the scanner as a USB CDC class device and automati-
cally use a class driver.

USB Serial

Note: No extra configuration (e.g., baud rate) is necessary.
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Scan the following code to program the scanner for a USB PC

Keyboard.
U LR PR

USB PC Keyboard

Scan the appropriate country code below to program the key-
board layout for your country or language. By default, national
character replacements are used for the following characters:
#$@[\]*{I}~ Referto the ISO 646 Character Replacements chart
in your User Guide to view the character replacements for each
country.

USA (Default)

Belgium

Denmark

Finland

F

rance
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Germany/Austria

Great Britain

Italy

Norway

Spain

Switzerland

Note: Foracomplete list of country codes, see the User Guide for
your product.
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The following barcodes will allow you to use the scannerin
Manual Trigger - Normal Mode (need to press the trigger to
read) or Presentation mode (the scanner is activated when it
“sees” a barcode).

I [

anual Trigger - Normal
(Default)

Presentation Mode

When in Streaming Presentation mode, the scanner leaves the
scan illumination on all the time and continuously searches for

barcodes.

Streaming Presentation Mode

If you want a carriage return after the barcode, scan the Add CR
Suffix barcode. To add a tab after the barcode, scan the Add Tab
Suffix barcode. Otherwise, scan the Remove Suffix barcode to

remove the suffixes.

I

dd CR Suffix

10
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IWART AR
Add Tab Suffix
LARAR RO

Remove Suffix

Scan the following barcode if you wish to add a Code ID prefix to
all symbologies at once.

Add Code ID Prefix To All Symbologies
(Temporary)

Note: Foracomplete list of Code IDs, see the User Guide for your
product.

When this selection is enabled and function codes are con-
tained within the scanned data, the scanner transmits the func-
tion code to the terminal. Charts of these function codes are
provided in your User Guide. When the scanner is in keyboard
wedge mode, the scan code is converted to a key code before it

is transmitted.

E

nable
(Default)

11
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Disable

Note: The following settings are only supported on 1962h
models.

Scan the following barcode to configure your device to commu-
nicate with an Epic software application.

.
%ﬁ.- =

EMR Application

After scanning this code, you must put the scanner into the base
or scan the linking barcode on the base or Access Point to relink
your scanner.

12
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Scan the following barcode to configure your device to commu-
nicate with a Meditech software application.

11
Meditech Application

After scanning this code, you must put the scanner into the base
or scan the linking barcode on the base or Access Point to relink
your scanner.

The following codes configure the scanner and base to quiet
modes for scanning that does not disturb resting patients.

13
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Scan the following barcode to completely silence the base and
scanner. When a barcode is scanned, the LED and aimer flash 5
times. Green indicates a good scan, red indicates a bad scan.

Eﬁ':

Silent Mode with Flashing LED

Scan the following barcode to completely silence the base and
scanner. When a barcode is scanned, the LED and aimer remain
solidly lit for 1 second. Green indicates a good scan, red indi-
cates a bad scan.

=)

Silent Mode with Long LED

14
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The following barcode silences the base, and sets the scanner
for a very low beep when reading barcodes. After scanning this
code, the base beep, base and scanner power up beep, and
scanner linking sounds are all silenced. When a barcode is
scanned, the scanner emits a very soft beep.

'.‘

Nighttime Mode

Scan the following barcode to set all sounds to on, but at a low
volume. The scanner beep, base beep, base and scanner power
up beep, and scanner linking sounds are all set to low volume.

Daytime Mode

15
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O«

0<

The page button on the base is used to page your scanner or to
put it into Temporary Streaming Presentation mode. When the
scanner is out of the base, press the page button once to make
the scanner beep so you can locate it. Press the scanner’s trig-
ger to stop the page beeping. When the scanner is in the base,
press the page button once and the scanner shines the aimer
until a barcode is presented to it. If the scanner doesn’t see a
barcode in 10 seconds, the aimer shuts off.

To search our knowledge base for a solution or to log into the
Technical Support gortal and report a problem, go to
honeywell.com/PSStechnicalsupport.

16
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Product documentation is available at sps.honeywell.com.

For warranty information, go to sps.honeywell.com and click
Support > Warranties.

For patent information, see www.hsmpats.com.

Honeywell International Inc. (“HII”) reserves the right to make
changes in specifications and other information contained in
this document without prior notice, and the reader should in all
cases consult HIl to determine whether any such changes have
been made. HIl makes no representation or warranties regard-
ing the information provided in this publication.

HIl shall not be liable for technical or editorial errors or omis-
sions contained herein; nor for incidental or consequential
damages resulting from the furnishing, performance, or use of
this material. HIl disclaims all responsibility for the selection
and the of software and/or hardware to achieve intended
results.

This document contains proprietary information that is pro-
tected by copyright. All rights are reserved. No part of this docu-
ment may be photocopied, reproduced, or translated into
another language without the prior written consent of HII.

Copyright © 2023 Honeywell Group of Companies. All rights
reserved.

17
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Agency Model: 1960, 1962

Xenon Ultra 196x Series Area-Imaging Scanner

Product documentation is
available at sps.honeywell.com.

La documentation sur le produit
est disponible a

La documentation du produit est
disponible sur le site

La documentazione sul prodotto &
disponibile sul sito

Die Produktdokumentation ist
unter sps.honeywell.com

La documentacion del producto
esta disponible en

La documentacion del producto
esta disponible en

TN |'AT WINA TN
sps.honeywell.com.

sps.honeywell.com. sps.honeywell.com. sps.honeywell.com. verflgbar. sps.honeywell.com. sps.honeywell.com.
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disponivel em sps.honeywell.com. sps. honeywell COMo sps.honeywell.com %Es honeywell.com THIAAEET ol M Ztolt 4 QlAL|CH, MOYKHO HaNTW Ha canTe sps.honeywell.com sps.honeywell.com adresinden

sps.honeywell.com.

ulasilabilir.

Publicly downloadable certificates
are available at
honeywell.com/PSScompliance.

Les certificats téléchargeables
accessibles au public sont
disponibles a honeywell.com/
PSScompliance.

Les certificats téléchargeables
publiquement sont disponibles sur
honeywell.com/PSScompliance.

| certificati pubblicamente
scaricabili sono disponibili sul sito
Web honeywell.com/
PSScompliance.

Zertifikate stehen unter
honeywell.com/PSScompliance
offentlich zum Download zur
Verfigung.

Hay certificados descargables
disponibles publicamente en
honeywell.com/PSScompliance.

Puede descargar los certificados
de acceso publico en
honeywell.com/PSScompliance.

TMT VAN VAV ATINY? DY
namd honeywell.com/
PSScompliance.

Certificados disponiveis ao publico
para download em:
honeywell.com/PSScompliance.

MFAFFRIES, W51

honeywell.com/PSScompliance.
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PSScompliance THIATIHET T,
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honeywell.com/PSScompliance
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PSScompliance

Halkin indirebilecegi sertifikalar su
adreste mevcuttur: honeywell.com/
PSScompliance.
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FCC Part 15 Subpart B Class B
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference.

2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
* Reorient or relocate the receiving antenna.
* Increase the separation between the equipment and receiver.
+ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio or television technician for help.
If necessary, the user should consult the dealer or an experienced radio/television technician for additional suggestions. Honeywell International Inc. is not responsible for any radio or television interference caused by unauthorized modifications of this equipment or the substitution or attachment of connecting cables
and equipment other than those specified by Honeywell International Inc.. The correction is the responsibility of the user.

TUV R Statement Normes TUV R

TOV Rheinland

TUV R listed: UL 62368-1, Third Edition and CSA C22.2
No0.62368-1, Third Edition.

TOV Rheinland

Homologué TUV R : UL 62368
C22.2 No. 62368-1, troisieme édition.

, troisiéme édition et CSA

Caution: Any changes or
modifications made to this
equipment not expressly approved
by Honeywell International Inc.
may void the authorization to
operate this equipment.

Mise en garde : Toute modification
apportée a cet équipement ou
l'usage de tout périphérique ou
accessoire qui ne sont pas
expressément approuvés par
Honeywell International Inc. peut
annuler l'autorisation d’utiliser cet
équipement.

Mise en garde : tous les
changements ou les modifications
apportés a cet équipement ou
toute utilisation de périphériques
ou accessoires non expressément
approuvés par Honeywell
International Inc. peuvent annuler
lautorisation d’utiliser cet

Attenzione: qualsiasivariazione o
modifica apportata a questa
apparecchiatura, oppure qualsiasi
utilizzo di qualsiasi periferica o
accessorio, non espressamente
approvati da Honeywell
International Inc., potrebbero
annullare l'autorizzazione

Vorsicht: Veranderungen an
diesem Gerat sowie die
Verwendung von
Peripheriegeraten und Zubehor
ohne ausdriickliche Genehmigung
von Honeywell International Inc.
kénnen dazu flhren, dass die
Betriebsgenehmigung fir dieses

Precaucion: Cualquier
modificacién o cambio realizado
en este equipo, o el uso de
periféricos o de accesorios que no
se haya aprobado expresamente
por Honeywell International Inc.,
puede anular la autorizacion para
utilizar este equipo.

Precaucion: cualquier cambio o
modificacion a este equipo, o el
uso de cualquier periférico o
accesorio que no esté
expresamente aprobado por
Honeywell International Inc. puede
invalidar la autorizacion para
usarlo.

Atengao: qualquer alteragéo ou
modificagao ou o uso de qualquer
periférico ou acessdrio nao
aprovado expressamente pela
Honeywell International Inc. neste
equipamento podera invalidar a
autorizagao de opera-lo.

équipement. concessa all'utente per utilizzare Gerat erlischt.
l'apparecchiatura.
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yetkisini gegersiz kilabilir.

Para su uso en México, la operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones:

1. Es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial.
2. Este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su operacion no deseada

Canadian Compliance

This device contains license-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s license-exempt
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause interference, and

2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Conformité a lareé

ation

9

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique

Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
2. l'utilisateur de 'appareil doit accepter tout brouillage radioelectrique subi, meme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Model: 1962

RF Exposure

The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an uncontrolled environment. The equipment must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

IC RF Radiation Exposure

This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.

Déclaration d"

aux radiations

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements IC établies pour un environnement non controlé.

€ Bluetooth’
Frequency 2402-2480 MHz
Maximum power 20dBm

€ Bluetooth’
Fréquences 2402 a 2480 MHz
Puissance maximale 20dBm

€ Bluetooth’
Fréquences 2402 a 2480 MHz
Puissance maximale 20dBm

€ Bluetooth’
Frequenza 2402-2480 MHz
Potenza massima 20dBm

€ Bluetooth’

Frequenz 2402-2480 MHz
Max. Leistung 20dBm

€ Bluetooth’
Frecuencia 2402 MHz a 2480 MHz
Potencia maxima 20dBm

€ Bluetooth’
Frequéncia: 2402-2480 MHz
Poténcia maxima: 20dBm

€ Bluetooth’
7% 2402-2480 MHz
RALE 20dBm

€ Bluetooth’
SEZE 2402-2480 MHz
BAINE 20dBm

€ Bluetooth’

JERE 2402 ~ 2480 MHz
&AL 20dBm

G} Bluetooth’

FI}4 2402-2480 MHz
"IEN 2 20dBm

€ Bluetooth’
YacToTta 2402-2480 MIy,
MakcumansHaa mouHocTs 20 obm

€ Bluetooth’
Frekans 2402 - 2480 MHz
Maksimum glc 20dBm

240255, € Bluetooth
$8lo0 2480
20898 odl
prs)

€ Bluetooth’

2480-2402 1 1n
YIn-nan

N0 ANy
20dBm

CAUTION: Improper
battery replacement or
incompatible device
usage may resultin risk of
burns, fire, explosion, or

other hazard. Dispose of batteries

according to local regulations.

ATTENTION : Un
remplacement inadéquat
de la batterie ou une
utilisation incompatible
de l'appareil peut

présenter des risques de brulures,

d'incendie, d'explosion ou d'autres
dangers. Jetez les piles
conformément aux régulations
locales.

MISE EN GARDE: Le
remplacement incorrect
de la pile ou l'usage d'un
appareil non compatible
peut représenter des

risques de bralures, d'incendie,

d'explosion ou d'autres dangers.

Eliminez les piles usagées

conformément aux

réglementations locales.

Attenzione. La
sostituzione inadeguata
delle batterie o un uso
incompatibile del
dispositivo possono

causare rischi di ustioni, incendi,

esplosioni o altri pericoli. Smaltire
le batterie agli in conformita ai
regolamenti locali.

VORSICHT. Ungeeignete
Ersatz-Akkus oder nicht
kompatible
Geratenutzung kann zu
Verbrennungen, Feuer,

Explosion oder anderen Gefahren

fuhren. Entsorgen Sie Batterien

gemanB den lokalen Richtlinien.

PRECAUCION: EL
reemplazo inadecuado de
la bateria o el uso de un
dispositivo incompatible
pueden dar como

resultado quemaduras, un

incendio, explosion u otros riesgos.

Descarte todas las baterias segin

PRECAUCION: EL
reemplazo inadecuado de
la bateria o el uso de un
dispositivo incompatible
puede presentar riesgo de

quemadauras, incendio, explosion,

u otro tipo de riesgos. Deseche las

baterias de acuerdo a las

normativas locales.

CUIDADO: a substituigao
incorreta da bateria ou o
uso de um dispositivo
incompativel pode
resultar em riscos de

queimaduras, incéndio, explosao

ou outros perigos. Descarte as
baterias de acordo com as
regulamentagdes locais.
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Model: 1960, 1962

Use only shielded data cables with
this system. This unit has been
tested with cables less than 3
meters. Cables greater than 3
meters may not meet class B
performance.

Utiliser uniquement des cables de
données blindés avec ce systéme.
Lappareil a été testé avec des

cables de moins de 3 métres. Les
cables de longueur supérieure a 3
métres peuvent ne pas satisfaire a
la performance de la classe B.

Utilisez uniquement des cables de
données blindés avec ce systéme.
Ce dispositif a été testé avec des
cables de moins de 3 métres. Il est
possible que les cables de plus de
3 métres ne permettent pas
d’atteindre des performances de
classe B.

Utilizzare solo cavi dati schermati
con questo sistema. Questa unita
& stata testata con cavi di lun-
ghezza inferiore a 3 metri. | cavidi
lunghezza superiore a 3 metri
potrebbero non essere conformi
alle prestazioni di classe B.

Fur dieses System nur
abgeschirmte Datenkabel
verwenden. Dieses System wurde
mit Kabeln unter 3 Metern Lange
geprift. Kabel mit einer Lange von
Uber 3 Metern erfiillen
moglicherweise nicht die
Richtlinien der Klasse B.

Utilice sélo cables de datos
blindados con este sistema. Esta
unidad se ha probado con cables
de longitud inferior a 3 metros.
Cables superiores a 3 metros quiza
no satisfagan los requisitos de
rendimiento de la clase B.

Use unicamente cables protegidos
para datos con este sistema. Esta
unidad ha sido evaluada con
cables de menos de 3 metros. Es
posible que los cables de mas de 3
metros no cumplan con el
desempenio de clase B.

Use somente cabos de dados
blindados com este sistema. Esta
unidade foi testada com cabos
com menos de 3 metros. Cabos
com mais de 3 metros ndo
atendem o desempenho de classe
B.
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Patents Brevets Brevets Brevetti Patente Patentes Patentes Patentes

For patent information, refer to
www.hsmpats.com.

Veuillez consulter le site
www.hsmpats.com pour obtenir
des renseignements au sujet du
brevet.

Pour plus d’informations sur les
brevets, visitez la page
www.hsmpats.com.

Per i dettagli sui brevetti, fare
riferimento al sito Web
www.hsmpats.com.

Patentinformationen sind unter
www.hsmpats.com erhaltlich.

Para obtener informacién sobre las
patentes, visite www.hsmpats.com.

Para obtener informacion sobre
patentes, consulte
www.hsmpats.com.

Para obter informagdes sobre
patente, consulte
www.hsmpats.com.
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Product Envir

relatifs a

Information

Refer to
honeywell.com/PSSenvironmental
for the RoHS / REACH / WEEE

v envmmnement a propos
des produits

Reportez-vous a la page
honeywell.com/

Informations
environnementales sur les
produits

Reportez-vous au site
honeywell.com/

Informazioni ambientali
relative al prodotto
Consultare il sito web

honeywell.com/
PSSenvironmental per

Informationen zur i6 bi Ldel or i6 bi lLde
U ltvertriglichkeit von pr producto

Produkten Consulte Consulte la informacién RoHS/
Unter honeywell.com/PSSenvironmental REACH/WEEE en honeywell.com/

honeywell.com/PSSenvironmental

para obtener informacion sobre

PSSenvironmental.
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RoHS / REACH / WEEE

information. PSSenvironmental pour obtenir PSSenvironmental pour obtenir les };‘AngmaZiom su RoHS/REACH/ finden Sie Informationen Gber RoHS/REACH/WEEE.
des renseignements concernant informations sur les directives RoHS/REACH/WEEE.
les directives RoHS/REACH/ RoHS/REACH/WEEE.
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Consulte a pagina
honeywell.com/
PSSenvironmental para obter
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MHdbopmaums o cooTBeTCTBMN
TpeboeaHnam RoHS / REACH /
WEEE npusepeHa Ha caiite
honeywell.com/

PSSenvironmental

adresine bakin.

informacdes sobre as normas

RoHS/REACH/WEEE. PSSenvironmental.

Questo documento é stato preparato e redatto in lingua
inglese. In caso di traduzione in altre lingue,
nell’eventualita sorgano conflitti fra la versione non inglese
e quella inglese, prevarra quest’ultima in quanto viene
riconosciuto e accettato che la versione in lingua inglese
esprime piu chiaramente gli accordi fra le parti. Qualsiasi
notifica o comunicazione inviata in rapporto a questo
documento deve includere una versione in lingua inglese.

Dieses Dokument wurde in englischer Sprache erstellt und
ausgefertigt. Wenn dieses Dokument in eine andere
Sprache Ubersetzt wird, und ein Konflikt zwischen der
englischen und nicht-englischen Fassung auftritt, hat die
englische Fassung Vorrang, da die Parteien anerkennen,
dass die Fassung in englischer Sprache ihren Absichten am
deutlichsten Ausdruck verleiht. Alle Hinweise oder
Mitteilungen in Zusammenhang mit diesem Dokument
mussen auch in einer Fassung in englischer Sprache
erfolgen.

Ce document a été préparé et exécuté dans la langue
anglaise. Dans l'éventualité ou le document serait traduit
dans une autre langue et qu'un litige survenait entre la
version en anglais et la version autre qu'en anglais, la
version en anglais prévaudra, étant confirmé et reconnu
que la version en anglais exprime de fagon plus précise
lUintention des parties. Tout avis ou toute communication
relatif a ce document doit inclure une version en anglais.

Ce document a été préparé et finalisé en anglais. Si ce
document est traduit dans une autre langue et si un conflit
survient entre la version en anglais et la version traduite, la
version en anglais prévaudra tant il est reconnu et établi
qu’elle exprime le plus clairement les intentions des parties.
Tout avis ou communication produit en relation avec ce
document doit comporter une version en anglais.

This document was prepared and executed in the English
language. In the event this document is translated into
another language and a conflict arises between the English
version and a non-English version, the English version
shall prevail, it being recognized and acknowledged that
the English language version most clearly expresses the
intent of the parties. Any notice or communication given in
connection with this document must include a version in
the English language.

Este documento foi preparado e feito em lingua inglesa. Se
este documento for traduzido para outro idioma e surgirem
conflitos entre a versdo em inglés e a versao no outro
idioma, a versdo em inglés prevalecera, sendo reconhecido
e atestado que a versdo em lingua inglesa expressa mais
claramente a intengédo das partes. Qualquer comunicagédo
ou aviso relacionado a este documento deve conter a
versdo em inglés.

Originalmente, este documento se cred y redacté en inglés.
En caso de que se traduzca a otro idioma y surja un
conflicto entre la version en inglés y la version en otro
idioma, prevalecera la version en inglés. Se reconoce y
admite que, en la version en inglés, expresa la intencion de
las partes con mas claridad. Cualquier aviso o
comunicacién proporcionada en relacién con este
documento debe incluir una version en inglés.

Este documento se prepard y redacto en inglés. En caso de
que se traduzca a otro idioma y surja algun conflicto entre
la version eninglés y la del idioma extranjero, prevalecera la
version en inglés, dado que se reconoce y admite que la
version en inglés expresa mas claramente la intencién

de las partes. Cualquier aviso o comunicacion
proporcionada en relacion con este documento debera
incluir una version en inglés.
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[laHHbIN OKYMEHT BbiN NOArOTOBNEH 1 BbINONHEH Ha
aHMMUICKOM A3blKe. [1py nepeBofe AaHHOMO OKYMeHTa Ha
[pYroi A3bIK, B Cly4ae BO3HUKHOBEHIIA MPOTUBOPEY it
MeX[y aHIMUINCKOW BEPCUEl 1 BepCUEN Ha APYroM A3blKe,
aHrNUCKan BEPCUA MMEET NPeVMYLLECTBEHHYIO CINY.
[laHHbIM NpU3HAETCA, YTO BEPCUA LOKYMEeHTa Ha
aHIMNMCKOM A3bIKe Hanbonee YeTKO BbipaKaeT HamepeHus
CTOPOH. J1i0Gble YBEOMNEHUS VNV MCbMA, HAaNpaBnseMsle
B CBA3Y C IaHHbIM [IOKYMEHTOM, JOKHbI BKMIOYaTb B Ce65
BEPCMIO Ha aHTTINIACKOM f3bIKe
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de eklenecektir.

Bu belge, Ingilizce olarak hazirlanmis ve yayinlanmistir. Bu
belge baska bir dile gevrilirse ve Ingilizce metin ile Ingilizce
olmayan metin arasinda ihtilaf olusursa Ingilizce metin
gecerli olacak ve Ingilizce metnin taraflarin niyetini agikga
ifade ettigi kabul edilip onaylanacaktir. Bu belgeyle baglantili
olarak yapilan beyanlar veya yazismalara Ingilizce gevirileri

click Support > Warranties.

For warranty information, go to sps.honeywell.com and

Garanties.

Pour obtenir des renseignements sur la garantie, rendez-
vous sur sps.honeywell.com et cliquez sur Assistance >

Garanties.

Pour obtenir des informations sur la garantie, rendez-vous
sur sps.honeywell.com et cliquez sur Assistance >

Per informazioni sulla garanzia, visitare sps.honeywell.com
e fare clic su Assistenza > Garanzie.

Informationen zur Garantie finden Sie auf unserer Website
sps.honeywell.com unter Support > Garantie.

Para obter informagdes sobre garantia, acesse
sps.honeywell.com e clique em Suporte > Garantias.

BXREER, 1EihE sps.honeywell.com, REEE
Support (32#§) >Warranties (fR#f&) o

#BAITE sps.honeywell.com » ZA%3%—TF Support ( & ) >
Warranties ( {R{€ ) UBHRRE & o

%uul%niﬂl_’)l,\’('l;\ sps. honeywell com ICBEIL. HR—
SR =D ) I LTLIETV

HEFEE

neywe

s.ho L
Warranties ( Z) S SR .

L.com 2 %28HM Support (X&) >

Aby uzyskac informacje dotyczace gwarancji, nalezy
odwiedzic¢ strone sps.honeywell.comi klikna¢ opcje
Support > Warranties (Wsparcie > Gwarancje).

Informacie o zaruke najdete na sps.honeywell.com
navstivit Support (Podpora) > Warranties (Zaruky).

Informace o zaruce naleznete na webu sps.honeywell.com
v Casti Support > Warranties.

Da biste videli informacije o garanciji, idite na adresu
sps.honeywell.com i kliknite na opcije Support > Warranties.

click Support > Warranties.

The following statements
may not apply to products
assembled in Mexico:

For warranty information, go to sps.honeywell.com and

Garanties.

Les énoncés suivants pourraient
ne pas concerner les produits
assemblés au Mexique :

Pour obtenir des renseignements sur la garantie, rendez-
vous sur sps.honeywell.com et cliquez sur Assistance >

Les énoncés suivants peuvent ne
pas s'appliquer aux produits
assemblés au Mexique :

Garanties.

Le seguenti affermazioni
potrebbero non essere applicabili
ai prodotti assemblati in Messico:

Pour obtenir des informations sur la garantie, rendez-vous
sur sps.honeywell.com et cliquez sur Assistance >

Die folgenden Aussagen gelten
moglicherweise nicht fur Produkte,
die in Mexiko gefertigt wurden.

Per informazioni sulla garanzia, visitare sps.honeywell.com
e fare clic su Assistenza > Garanzie.

Los siguientes puntos puede que
no se apliquen a los productos
ensamblados en México:

Es posible que las siguientes
afirmaciones no apliquen para
productos ensamblados en
México:

Informationen zur Garantie finden Sie auf unserer Website
sps.honeywell.com unter Support > Garantie.

A seguinte declaragao pode nao se
aplicar a produtos montados no
México:
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CB Scheme
Certified to CB Scheme IEC 62368-
1, Third Edition.

Plan OC (or i de

Gché oc

certification)
Certifié CB CEI 62368-1, troisieme
édition

Certifié selon la norme CEI 62368-
1 troisiéme édition

Schema CB
Certificato in base allo Schema CB
IEC 62368-1, terza edizione

CB-Zertifizierung

CB-zertifiziert gemaBIEC 62368-1
Third Edition

Esquema CB

Se ha certificado que cumple el
esquemaCB IEC 62368-1 tercera
edicion

Esquema CB

Se ha certificado que cumple con
elesquemaCB IEC 62368-1
tercera edicion

Esquema CB
Certificagdo CB Scheme IEC
62368-1, Terceira edigao

CB HR
Bi@id CB 755 IEC 62368-1 55 =hR#Y
ks

CB Scheme
EBRET H; CB Scheme IEC 62368-

CB Scheme
CB Scheme |EC 62368-1, Third
Edition ICRESINATVET,

CB Scheme
CB Scheme IEC 62368-1, Third
Edition @15S BFALICS .

Cxema CB

Ceptudukaumna cornacHo cxeme CB
M3K 62368-1, nspaHuve TpeTbe.

CB Plani
CB Plani IEC 62368-1, Ugtinct
Surtum sertifikasina sahiptir.

CB Scheme a8l
IEC 08) CB Scheme a8l&il (yo0 610120
oyl 62368-1

CB Scheme
,CB Scheme IEC 62368-1 -7 nwain
Sw'7w nITan

LED Safety Statement
LEDs have been tested and
classified as “EXEMPT RISK
GROUP” to the standard: IEC
62471:2006.

Norme de sécurité sur les
DEL

Les DEL ont été testées et classées
en tant que « GROUPE DE RISQUE
EXEMPT » par rapport a la norme:
IEC 62471:2006.

Norme de sécurité DEL

Les DEL ont été testées et classées
« GROUPE SANS RISQUE » selon
la norme : CEI 62471:2006.

Disposizione di sicurezza
LED

| LED sono stati testati e
classificati come "GRUPPO
ESENTE DA RISCHI" rispetto allo
standard: IEC 62471:2006.

zur L; icherheit

Declaracion de seguridad

Die LEDs wurden geprift und
gemaB der Norm IEC 62471:2006
unter ,EXEMPT RISK GROUP*
eingestuft.

del LED

Los LED se han probado y
clasificado comn"GRUPO EXENTO
DE RIESGOS” seguin la normativa:
IEC 62471:2006.

Declaracion de seguridad
del LED

Las LED han sido evaluadas y
clasificadas como “GRUPO LIBRE
DE RIESGOS” segun la norma: IEC
62471:2006.

Declaragao de seguranca
do LED

Os LEDs foram testados e
classificados como “GRUPO DE
RISCO ISENTO” conforme a norma:
IEC 62471:2006.

LED R£7EA

LED Z /& F IEC 62471:2006 T
B “EA%MFLA " (EXEMPT RISK
GROUP),

LED Z2%81
LED #4551 % IEC 62471:2006 1%
TE'J Eﬁ%ﬂﬂ,ﬁ‘lﬁj (EXEMPT RISK

LED OR2H#%ICDWVT

LED t; IEC 62471:2006 g%iﬁl&h
x 2 REHT, TEXEMPT
RISK GROUP( uxao’)L TR
)1 ICAEINTOE

LED 9Hd 1X| ApEt
LED £ EZ IEC 62471:2006 Off CHefl
s{|AE;|o1 "EXEMPT RISK

P"OR RREUSLICH.

3anBneHne o 6esonacHoCTU
ceetogmopa

CseToamnoab! NpOWNY UCAbITAHUA 1
oTHeceHbl K «BE3PVICKOBOU
PYIMME» cornacHo ctaHaapTy
M3K 62471:2006.

LED plol oo

S lgésiaig LED aubao )izl o)
yleall Bsg Yblaall po alls dcgono”
IEC 62471:2006

LED ninn xwin nintoa nnxn
EXEMPT-> 1anoi 17121 LED-n ninn
9% (M09 |1>'0 n¥iay) RISK GROUP
IEC 62471:2006 :|7n

Model: 1960

The CE marking

indicates compliance

with the following

directives:

« 2014/30/EU EMC

* 2011/65/EU RoHS

(Recast)

In addition, complies to 2014/35/

EU Low Voltage Directive, when

shipped with recommended power

supply. European contact:
Honeywell Productivity Solutions
BV

e

Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
The Netherlands

Le marquage CE
indique la conformité
avec les directives
suivantes :
* 2014/30/EU CEM
¢ 2011/65/UE - RoHS
(Refonte)
De plus, ce produit est conforme a
la Directive européenne 2014/35/
EU relative aux basses tensions
lorsqu’il est expédié avec le bloc
d’alimentation recommandé.
Personne-ressource en Europe :
Honeywell Productivity Solutions
BV

e

Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
Les Pays-Bas

Le marquage CE
indique la conformité
aux directives
suivantes :

* 2014/30/EU CEM

¢ 2011/65/UE RoHS
(refonte)

De plus, indique la conformité a la
directive 2014/35/EU Basse
tension, lorsque le dispositif est
livré avec l'alimentation électrique

e

recommandée. Contact en Europe:

Honeywell Productivity Solutions
BV

Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
Pays-Bas

La marcatura CE indica
conformita alle
seguenti direttive:

* 2014/30/EU CEM

« RoHS 2011/65/UE

(rifusione)

E inoltre conforme ai sensi della

Direttiva bassa tensione 2014/35/

EU, se spedito con l'alimentatore

consigliato. Contatto in Europa:
Honeywell Productivity Solutions
BV

Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
Paesi Bassi

Die CE-Kennzeichnung
signalisiert die
Konformitat mit
folgenden Richtlinien:
* 2014/30/EU EMV
* 2011/65/EU RoHS
(Recast)
Weiterhin entspricht dieses
Produkt der
Niederspannungsrichtlinie 2014/
35/EU, wenn es mitdem
empfohlenen Netzteil geliefert
wird. Ansprechpartner Europa:
Honeywell Productivity Solutions
BV

CE

Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
Niederlande

La marca CE indica el
cumplimiento de las
siguientes normativas:
* 2014/30/EU EMC
« 2011/65/EU RoHS

(Refundida)

Asimismo, cumple la normativa de
bajo voltaje 2014/35/EU cuando
se envia con la fuente de
alimentacién recomendada.
Contacto europeo:
Honeywell Productivity Solutions
BV

Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
Paises Bajos

Laindicacion CE indica
el cumplimiento con
las siguientes
directivas:
* 2014/30/EU EMC
* 2011/65/EU RoHS
(Reformulada)
Ademas, cumple con la directiva de
bajo voltaje 2014/35/EU cuando
se envia con la fuente de poder
recomendada. Contacto europeo:
Honeywell Productivity Solutions
BV

CE

Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
Paises Bajos

A marca CE indica
conformidade com as
seguintes diretivas:

* 2014/30/EU EMC
* 2011/65/EU RoHS

(Reformulagao)

Além disso, o produto esta em
conformidade com a Diretiva para
baixa tensao 2014/35/EU, quando
fornecido com a fonte de
alimentagao recomendada.
Contato na Europa:

Honeywell Productivity Solutions

BV

Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
Holanda

CE BRI HEUTHE

c E '2014/30/EU EMC
2011/65/EU RoHS

(HhR)
IS, {EREMBRINAYERIRRY, REE
gn z%zé 35/EU RBEECHE

H o neywell Pruduct|v|ty Solutions

Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
The Netherlands

RN NIl

=2
- 2014/30/EU EMC
- 2011/65/EU RoHS

(B:T)
ESh > BN R B’Jea)? > IR
5 2014/35/EU EBAEIES © Bl
NHnneywell Productivity Solutions
BV

Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
The Netherlands

CEX—7Id, AEEH
c E ROEDICEHRL TV
CeERLET,
. 2014/30/EU EMC
+2011/65/EU RoHS
(Eﬁu.T:)
Ffo, HRBRMS THHEINA TV
A% 2014/35/EU Low Voltage
D|rect|vel.,£$f9ﬂ TWEY, I %ll

TOBBLEDE :
Honeywell Productlwty Solutions

Buréemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
The Netherlands

CEDIRE=CIS XES
c E E48 LIERLICH
+2014/30/EU EMC

+2011/65/EU RoHS
(Recast)
S, A MY SSEK|QEH HHSE
Z20{=2014/35/EU Low Volta e
Directive( MTIQ} X| &) & Z4:¢

2K
Honeywell Productivity Solutions
BV
Burgemeester Burgerslaan 40

5245NH Rosmalen
The Netherlands

Mapkuposka CE
0O3Ha4vaeT cooTBeTCTBMEe
TpeboBaHUAM
CnepyoLMX ANPEKTB:
* 2014/30/EU
Ovpektusa no
3NEKTPOMarHUTHOM
cosmecTumocTu (IMC)
* 2011/65/EU
Hupektusa RoHS
(ucnpasnexHas)
Kpome Toro, cooTeeTcTByeT
TDQ@OEBHV\QM OVPpeKTUBbLI N0
HW3KOBOMBTHOMY 060PYL0BaHNIO
2014/35/EU npw nocTaske C
PeKoMeHA0BaHHbIM MCTOYHUKOM
nuTaHua. KoHTakTHOe N1Lo B
Espone:

El\(;neywell Productivity Solutions

CE

Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
The Netherlands

& G5l ) CE e i
Al il s
_,.“Lu.‘,)@slv Gl g e
2014/30/EU (EMC)

3 sall Al B a g e
/2011/65 (ROHS) s_ykall
(sl 33e]) EU

Bkl an 55 o il (385 elld e 350
e} sias 3] vic 2014/35/EU dunisid)
Fa sV eVl Agn Ane Gl 2
Honeywell Productivity Solutions BV
Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen

[EPN

e

nimRn *¥n CE-n In'o
IKAN NIfNINY
EU/2014/30 n'min »
-NUPYR NIN'KN KWL
(EMC) n'onan

w2 2011/65/EU nman +
02100 0NN D720
(pTvn non)
EU/2014/35 n'mn%? oxin 2xImn ,qonm
{790 DY N79OX NYA ,\IN1 NNN RWN
NON'KA W MYy nimn NN
Honeywell Productivity Solutions BV
Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen

The Netherlands

e

CE isareti, asagidaki
c E direktiflerle uyumlulugu
gosterir:
+2014/30/EU EMC
*2011/65/EU RoHS
(Yeni duzenleme)
Ayrica, 6nerilen gu¢ kaynagiyla
birlikte sunuldugunda 2014/35/EU
Dusuk Voltaj Direktifi ile de uyumlu
olur. Avrupa igin iletisim:
Honeywell Productivity Solutions
BV

Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
Hollanda

Honeywell
International Inc.,

Model: 1962
hereby declares that
the radio equipment

type, non-specific SRD,

is in compliance with the following
directives:
* 2014/53/EU Radio Equipment
* 2011/65/EU RoHS (Recast)
The full text of the EU declaration
of conformity is available at the
following internet address:
honeywell.com/PSScompliance.
European contact:
Honeywell Productivity Solutions
BV

Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
The Netherlands

Honeywell
c E International Inc.
déclare par la présente
que le type
d'équipement radio,
SRD non spécifique est conforme
aux directives suivantes :
* Equipement radio 2014/53/EU
* 2011/65/UE - RoHS (Refonte)
Le texte intégral de la déclaration
de conformité de 'UE est
disponible a 'adresse Internet
suivante : honeywell.com/
PSScompliance.
Personne-ressource en Europe :
Honeywell Productivity Solutions
BV

Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
Les Pays-Bas

Honeywell
c E International Inc.
déclare par la présente
que le type
d’équipement
radioélectrique de faible portée
non spécifique est conforme aux
directives suivantes :
* 2014/53/EU Equipement radio
¢ 2011/65/UE RoHS (refonte)
Le texte intégral de la déclaration
de conformité de 'UE est
disponible a l'adresse internet
suivante : honeywell.com/
PSScompliance.
Contacten Europe :
Honeywell Productivity Solutions
BV

Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen

Honeywell
c E International Inc.
dichiara che il tipo di
apparecchiature radio,
SRD (dispositivi a corto
raggio) non specifici & conforme
alle seguenti direttive:
* 2014/53/UE - Apparecchiature
radio
* Direttiva RoHS 2011/65/UE
(rifusione)
Il testo completo della
Dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo
Internet: honeywell.com/
PSScompllance
Contatto in Europa:
Honeywell Productivity Solutions

Burgemeester Burgerslaan 40

Honeywell
International Inc.
erklart hiermit, dass
das nicht naher
spezifizierte SRD

folgende Richtlinien erfallt:

* Richtlinie 2014/53/EU

(Funkanlagen)
* 2011/65/EU RoHS
(Recast)

Die vollstandige EU-

Konformitatserklarung finden Sie

im Internet unter: honeywell.com/

PSScompliance.

Ansprechpartner Europa:

Honeywell Productivity Solutions
BV

Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
Niederlande

Honeywell
c E International Inc.
declara que el tipo de
equipo de radio,
dispositivo de corto
alcance (SRD) no especifico,
cumple con las directivas
siguientes:
* 2014/53/EU sobre equipos de
radio
* 2011/65/EU RoHS (Refundida)
Eltexto completo de la declaracion
de conformidad de la UE esta
disponible en la siguiente
direccién de internet:
honeywell.com/PSScompliance.
Contacto europeo:
Honeywell Productivity Solutions
BV

Burgemeester Burgerslaan 40

Honeywell
c E International Inc.
declara que el tipo de
equipo de radio, SRD
no especifico, es
conforme a las siguientes
directivas:
« Normativa 2014/53/UE sobre
equipos radioeléctricos
« 2011/65/EU RoHS
(Reformulada)
Eltexto completo de la declaracion
de conformidad UE esta disponible
en la siguiente direccion de
internet: honeywell.com/
PSScompliance.
Contacto europeo:
Honeywell Productivity Solutions
BV

Burgemeester Burgerslaan 40

Por meio deste
documento, a
Honeywell
International Inc.
declara que o tipo de

equipamento de radio, sem SRD

especifico, estda em conformidade
com as seguintes diretivas:

* Equipamento de radio 2014/53/

UE
* 2011/65/EU RoHS
(Reformulagéo)

O texto completo da declaragao de

conformidade da Unido Europeia

esta disponivel em honeywell.com/

PSScompliance.

Contato na Europa:

Honeywell Productivity Solutions

Burgemeester Burgerslaan 40

LUFBIAE: honeywell.com/
PSScompllancee
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Honeywell Productlvny Solutions

Bur emeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
The Netherlands
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Bur emeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
The Netherlands

honeywell com/PSScompliance T
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H\z;neywell Productlwty Solutions
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* 2011/65/EU OupekTusa RoHS
(ncnpasneHHas)

[MoNHbIN TEKCT Aexknapaumumn

cooTBeTcTBus cTaHaapTam EC

[l0CTYMNEH Ha CTpaHnLe

honeywell.com/PSScompliance

KoHTakTHoe nuuo B Espone:
Honeywell Productivity Solutions
BV

Burgemeester Burgerslaan 40

duzenleme)
AB uygunluk beyaninin tam
metnine su internet adresinden
ulasabilirsiniz: honeywell.com/
PSScompliance.
Avrupa igin iletisim:
Honeywell Productivity Solutions
BV

Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen

Pays-Bas 5245NH Rosmalen 5245NH Rosmalen 5245NH Rosmalen 5245NH Rosmalen
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Model: 1960, 1962
United Kingdom Contact: United Kingdom Honeywell Scanning and Mobility, Honeywell House, Skimped Hill Lane, Bracknell, Berkshire, RG12 1EB Phone: +44 (0)1344921052
If the following label is attached to ouré)roduct the product meets Korean &7 RoHS %EFEF@%QE BIERE aﬁﬁ?‘FW?%ﬁlM’E : CO%BIF. VTABBBTY, CORBIF, FERFETHEAIZ_L AN
a%ency agfrovalforc ass Ja 1. @EiE Il.com/PSS-Taiwan-RoH CLTLVETH, CORBHNIIAPTLEY 3 VEEHISEELTERIN
HxphE g 7l§A1 F2 Mol A8t 2. IR ‘l% HRBRUERE RS RN RENEERERHHNE I 3, BEREESISEI_LABDET,
Aes , i B StRA® ICHE > TIEL LWERD L L TR L, VCCI-B

Model: 1962

fRIRIRAE | EINRGTIABMIRITARGE : LPO002
NCC standard: Luw-puwer Radio-frequency Devices Technical
Regulations: LPO002

REFEEE EEagEy HEE 05 DULERE

AU EENE | AR EE %

IS (2O BRR S BT i E RET

EmsE . wumey GHEswrAssOEEes ’ﬁ%

SElEk o mR B - EHENABHACE 8
R R R T

hone well. com/PSS Talwa
2 gaﬁlz =Gk l%m%éuuisﬁnn%ﬁ'ﬂ P REIHEERIRAENE
s > EREAIUTH

oD ANATEL

r 6es sobre
E produto esta homologado pela ANATEL, de acordo com os
procedimentos regulamentados pela Resolugao n°. 242/2000 e atende aos
requisitos técnicos aplicados. Este equipamento ndo tem direito a protegao
contra interferéncia prejudicial e ndo pode causar interferéncia em
sistemas devidamente autorizados. Para maiores informagdes, consulte o
site da ANATEL - www.gov.br/anatel/pt-br

edavingauuantl leFunaiiu Lidasleaiu
Tuayaa il Wdensasingaunan
vamaniingauunauaudsznid nany.
L‘SEIO LF\SDG’]VILIG\I.IH’]G\I.I uavaaiing
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Inganuiau munsyuliyaiaing
AUUIAN W.A. 2498,
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o Mduguatiialszany
Call Center 1200 (Tnsw3)
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Xenon Ultra 196x Series Area-Imaging Scanner

RS (Model) : 1960, 1962
ERPEEYMRNZMKREE (Names and Content of Hazardous Substances in the Product)

&5 (Parts Name) HEWR (Hazardous Substances)
$& (Pb) R (Hg) 1 (Cd) AR (Cré+) SRR (PBB) %IR_#Ek (PBDE)
ARG REDIR LR (Imager) X o o o o o
ENRIEBEHR (PCB) X o o o o o
4p5% (Housing) o o o o ) )
%E4% (Cables) o o o o o o
il (Battery) (£S5 (Model) : 1962) o o o o o o

RRAEIYE SJI/T11364 BIFESRH, (The table is created by SJ/T11364 requirement.)
o: RNZEEVRIEZS AR E PN E B197F GB/T26572 iAEMEMPREZERLU T, (Indicates that this hazardous substance contained in all of the homogeneous materials for this part is below the limit requirement in China’s GB/T26572.)
x: REEBEMREDEZDEFNE—IIFEME PR S BB GB/T26572 tVEMEMNRBER, (Indicates that this hazardous substance contained in at least one of the homogeneous materials for this part is above the limit requirement in China’s GB/T26572.)
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